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K ANS AS KI D on TOEN DE STRIJD BIJNA GESLECHT. WAS, 


ee KANSAS NAAR game 


DE HELD VAN HET 
WILDE WESTEN 


FIJN DAT JE GEKOMEN 
BENT, CATAH, WANT TEGEN 
DIE MEXICANEN MET HUN 


SCHERPSCHUTTERS WAREN 
WE NIET VEEL BEGONNEN. 


HET IS VREEMD, CATAH, 
DAT DIE MEXICAANSE VEEROVERS 
ALTIJD DE BESTE EN NIEUWSTE WAPENS 
IN HANDEN KRIJGEN, 


HET ZIJN GEEN GEWONE VEEDIEVEN, MAAR 
VOLGELINGEN VAN EL HACON, DIE EEN 
Á BEDREIGING VOOR IEDEREEN IS. *T IS MAAR GOED, 
DAT WIJ ONS KUNNEN VERDEDIGEN, ANDERS 
WAS HET GAUW MET ONS GEDAAN 


VOORDAT DE INDIANEN TERUGKEERDEN, LIET KANSAS WAT VAN HUN 
VOEDSELVOORRAAD AAN DE APACHEN GEVEN, ALS DANK VOOR DE HULP 


PAK MEE, 
WE HEBBEN GENOEG ! 


HARTELIJK DANK, 
BROEDER, °T IS LANG GELEDEN 
DAT WE ZOIETS GEGETEN 
HEBBEN. 


EN NU VERDER MAAR WEER, 
VOLGENS CATAH KUNNEN WE VÓÓR 
ZONSONDERGANG DE YUCCA-WATERVAL 
BEREIKT HEBBEN. 


CATAH HAD GOED GESCHAT... DE ZON WAS NOG NIET ONDER TOEN 
ZE BĲ DE WATERVAL KWAMEN, 


"T ZAL ME 
DAAR IS DE WATERVAL. HET WATER GOED DOEN, 
SCHIJNT HIER HEERLIJK KOEL IK BEN 


EN FRIS TE ZIJN. oe UITGEDROOGD. 
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TOEN DE MANNEN GEGETEN HADDEN EN HET VEE GEVOERD WAS, 
KWAM ER BEZOEK. … 


, a NATUURLIJK, 
G'NAVOND! SERGEANT. WELKOM! 


„MOGEN WE HIER > 7 ACHTER INDIANEN 
ONS KAMP OPSLAAN? Zj. É AANGEZETEN? 


NA ZIJN MANNEN ORDERS VOOR 
NEE, DE INDIANENSTAMMEN HET KAMP TE HEBBEN GEGEVEN, 


HIER ZIJN VREEDZAME LIEDEN. KWAM SERGEANT RAFFERTY 
ONZE GROOTSTE ZORG IS EEN BĲ HET VUUR ZITTEN. 


MEXICAAN, EL HALCON, DIE 


ZICH DE NIEUWE LEIDER NO ; 
GEZIEN HET EROTE KANTL OM VLEES TE KRIJGEN STUURT 


VOLGELINGEN, HIJ ROOFBENDEN OVER 
LIJKT HET ER NOG OP OOK. DE GRENS HIERHEEN OM 
VEETRANSPORTEN TE OVERVALLEN. 
HET VERWONDERT ME, 
DAT JULLIE MET JE KUDDE 
GEEN LAST HEBT GEHAD. 


WE ZIJN OP WEG NAAR EEN RANCH 
BĲ DE GRENS: KANSAS KID 
ZORGT WEL DAT ONS 
NIET VEEL GEBEURT. 


BUFFALO VERTELDE DE SERGEANT VAN 

HUN BELEVENISSEN EN HOE KANSAS, 

DOOR DE HULP VAN DE INDIANEN IN TE ROEPEN, 
HEN ALLEN GERED HAD, 


| BEN JIJ KANSAS KID OVER WIE IK 
ZOVEEL HOOR? GEËN WONDER, JA, IK BEN KANSAS KID, MAAR DANK 
DAT DIE MEXICANEN GEEN KANS _ /ZIJ CATAH EN ZIJN APACHEN KONDEN 
HADDEN. WE DE MEXICANEN VERSLAAN. 
LAAT IK JE VERTELLEN, DAT DIE 
KERELS DE NIEUWSTE WAPENS HEBBEN, 
TERWIJL JULLIE NOG STEEDS OUDERWETSE 
GEWEREN HEBBEN. 


IK WEET ER ALLES VAN, ZE WORDEN BĲ } 
HONDERDEN OVER DE GRENS GESMOKKELD. 
DE WOESTIJN IS MOEILIJK TE BEWAKEN 
TERREIN EN WE ZIJN MAAR 


MET RUIM HONDERD MAN. 
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Pim 


ontdekt een misdaad 


ou, Jaap, dan kom ik volgende week weer, hoor,” 
zei Pim tot zijn neef. 
Jaap Verol knikte. „Goed, Pim,” zer hij. „Zou je 
denken dat we hem dan klaarkrijgen > 

„Vast wel,” antwoordde Pim Peters. „Als jij nu maar 
een beetje opschiet met beter worden, dan kunnen we 
hem zo gauw mogelijk laten vliegen. Ik reken al op vol- 
gende week, ik breng het motortje mee, hoor, dus doe 
je best,” 

Jaap was heel erg ziek geweest en moest al geruime 
tijd het bed houden. Hij en zijn neef Pim waren beiden 
enthousiaste bouwers van modelvliegtuigjes. Pim woonde 
in de stad en Jaap in een dorp, dat ongeveer een hall 
uurtje fietsen buiten de stad lag. Dat verhinderde echter 
miet dat de jongens elkaar dikwijls opzochten om samen 
te liefhebberen in hun grootste hobby: de vliegerij en 
alles wat daarmee verband hield. Een paar maanden ge- 
leden was Jaap echter ernstig ziek geworden. Toen hij 
wat begon op te knappen, bezocht Pim hem regelmatig 
en bouwden zij op Jaaps bed aan een model, dat nu zijn 
voltooiing naderde. Het zou hun eerste model worden dat 
met een echt benzinemotortje kon vliegen; zij hadden er 
samen wekenlang met grote toewijding aan gewerkt. 

De jongens praatten nog wat na over hun plannen, 
totdat Pim plotseling opmerkte: „Zeg, hoe laat leven we 
eigenlijk 2’ 

„Half tien al,” zei Jaap. „Jò, de tijd is omgevlogen.” 

Pim wilde vertrekken, toen net Jaaps moeder de kamer 
binnenkwam. 

„Ga je er vandoor, Pim?” 

„Ja, tante, en vlug ook. Ik ben at een halt uur te laat.” 

„Ik zou de bus maar nemen, jongen, als ik jou was, 
want het mist zo erg buiten. Je kunt geen meter voor je 
uitzien,’ zei tante. 

Pim lachte. „Ik heb uileogen, tante, en boor door de 
mist heen. Nee, ik ga op de fiets, hoor, want de bus gaat 
me veel te laat.” 

Zijn tante wilde nog meer bezwaren maken, maar Pim 
en ook Jaap wuifden ze met allerlei grapjes van de hand. 
Tante echter liet Pim met grote tegenzin vertrekken. 

Toen Pim buitenkwam, zei hij tot zichzelf: „Joepie, 
tante heeft niet overdreven. Je kunt letterlijk geen meter 
voor je uitzien, Maar kom, voorzichtig aan, dan breekt 
bet lijntje niet” 

Na een minuut of tien fietsen bereikte hij een vier- 
sprong. Hij aarzelde en dacht: als ik rechtdoor ga, heb 
Ik een betere weg, maar binnendoor scheelt het me zeker 
tien minuten. Hij besloot tot het laatste om zo spoedig 
mogelijk thuis te zijn. Na een poosje rijden had hij echter 
spijt van zijn besluit. Niet alleen omdat de weg slecht was 
en vol kuilen zat, maar ook omdat het onder de dichte 
bomen ter weerszijden van de weg zo donker was als de 
nacht. Daarbij kwam nog de dichte mist, zodat Pim 
wermig nut van zijn fietslamp had. Hij moest heel erg goed 
opletten om niet van de weg af te raken en in de sloot te 
belanden, 

Plotseling kreeg hij een schok, zijn stuur schoot hem 
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uit de handen en met een smak belandde hij op de weg. 
Beduusd krabbelde hij overeind en wreef zijn pijnlijke 
knie. „Natuurlijk zo’n beroerde kuil,” mopperde hij zacht 
voor zich heen. „Sloeg natuurlijk mijn wie om.” Hij 
raapte zijn fiets op en hep er hinkend een emdje mee. 
Zo te horen, viel de schade nogal mee en liep er niets aan. 
Pim stapte weer op, maar liet zich tegelijkertijd weer 
van zijn fiets glijden. „Ook dat nog,” bromde hij. „Mijn 
lampje kapot. Natuurlijk door de schok. Dat wordt lopen, 
want 't is me te gevaarlijk in die mist helemaal zonder 
licht te rijden. Of zou het losgeschoten zijn? Even na- 
kijken.” 

Terwijl hij de kap van zijn lamp losschroefde, hoorde 
hij stemmen naderen. Ze waren van twee mannen, die 
luid met elkaar spraken. 

„Ja,“ zei de een, „het heeft me moeite genoeg gekost 
om haar over te halen, maar ik heb haar toch zover ge- 
kregen, dat ze nu meedoet.” 

De ander lachte. „Dus daar hebben we geen last meer 
mee. Maar vu Johan nog. Zullen we die ook zover 
krijgen 2” 

De eerste bromde wat. „Als hij met vrijwillig mee- 
werkt, dwingen we hem wel. Niet goedschiks, dan kwaad- 
schiks. Dan overmeesteren we hem en binden hem, 
waarna we hem in de kelder stoppen. We kunnen geen 
tegenwerking dulden, onder geen voorwaarde.” 

De ander lachte weer. „Zul je hem tekeer horen gaan 
als een mager speenvarken.’ 

'„Hindert niet," zei de eerste weer. „Hij kan schreeuwen 
zo hard als ie wil, de baron hoort hem toch niet” 

„Nee, die is nog ver genoeg weg,” antwoordde de ander. 
„Wat zal de baron op zijn neus kijken, als hij bemerkt 
dat we vannacht onze kans hebben waargenomen.” 

„Ja, dat is zeker,” antwoordde de ander. 

De mannen passeerden Pim nu, maar merkten hem 
niet op. Een bewijs hoe donker en mistig het was. Hij 
had met stijgende belangstelling het gesprek aangehoord. 
En na de laatste woorden stond het voor hem als een 
paal boven water, dat de twee mannen iets in hun schild 
voerden. Omdat hij de omgeving hier goed kende, wist 
hij dat een eind verderop aan een zijweg het landgoed 
van baron van Harteveld tot Wierdenmeer lag. De 


mannen hadden over de afwezigheid van de baron ge- 
sproken en dat zij deze nacht hun slag wilden sìaan. 
Wat een geluk dat de kerels hem niet hadden gezien, want 
wie weet wat zij hadden gedaan als zij tot de ontdekking 
waren gekomen, dat Pim getuige van hun gesprek was 
geweest. Zij verwachtten blijkbaar niemand op de weg, 
anders hadden zij wel wat minder luid gesproken. 

De mannen waren nu buiten Pims gehoor gekomen. 
Hij overlegde wat hem te doen stond. Verderop was een 
post van de rijkspolitie. Ja, die moest hij zo gauw mogelijk 
waarschuwen. Dus toch maar fietsen, al was het dan 
zonder licht, want zijn lampje was kapot, had hij nu 
gemerkt. 

De twee dienstdoende agenten van de rijkspolitie lui 
terden met groeiende verbazing en belangstelling naar 
Pims verhaal. 

Na hem te hebben aangehoord zei een van hen: 

„Ja, het kan kloppen. De baron 1s op reis in het buiten- 
land en als ik goed ben ingelicht, komt hij morgen terug. 
Naar mijn berekening kunnen die kerels nu ongeveer bij 
het kasteel zijn aangekomen, dus laten we voortmaken, 
voordat de vogels zijn gevlogen.” 

De andere agent knikte, waarna hij zich tot Pim 
wendde: 

„Lou jij de stemmen van de mannen kunnen her- 
kennen ?” 

Pim knikte. „Ja, vast en zeker,” zei hij dan. 

„Goed, dan moet je maar met ons meegaan. Zijn we 
zeker van onze zaak, dat we de goeie te pakken hebben, 
niet ?” zei hij tot zijn collega. 

Deze knikte instemmend. Even later zat Pim achter in 
een kleine, snelle wagen, die zich, ondanks de dichte mist, 
met grote snelheid in de richting van het kasteel van de 
baron spoedde. 

Een eind vóór de zijweg waaraan het kasteel lag, zette 
de politieman de wagen aan de kant van de weg. Te voet 
ging het daarna naar het landgoed. Toen men de toe- 
gangshekken naderde, begonnen beide mannen voor 
zichtig aan te doen; zij beduidden Pim wat achter te 
blijven. Achter elkaar slopen ze de oprijlaan, die naar het 
kasteel leidde, op. Uit verschillende vensters van het 
kasteel straalde volop licht naar buiten. 

„Le zijn nogal zeker van hun zaak, dat ze niet gestoord 
zullen worden," fluisterde een van de 
politiemannen. „Wat zullen we doen ? 
Naar de voordeur 2" 

„Lijkt me niet verstandig,” ant- 
woordde zijn collega. „Krijgen ze vol- 
op gelegenheid ertussen uit te knij- 
pen. We moeten op de een of andere 
manier zien binnen te dringen en hen 
overrompelen.” 

„Het beste kunnen we dat aan de 
achterkant proberen.” 

De politiemannen en Pim slopen 
nu behoedzaam om het grote bak- 
stenen gebouw heen en kwamen on- 
opgemerkt aan de achterzijde. Het 


binnendringen van het kasteel bleek 
gemakkelijker dan men had verwacht, 
want ze vonden een kleine deur on- 
afgesloten. Door allerlei gangen en 
gangetjes kwamen ze tenslotte met 
hun drieën in het hoofdgedeelte van 
het kasteel. Voor de deur van de 
kamer, waarachter stemmengerucht en 
hamergeklop weerklonken, bleven de 
politiemannen staan. Met handgebaren 
beduidden ze Pim van de deur weg 


Jaap wegging, dat hij een echte politieoverval zou 
meemaken! 

De beide politiemannen trokken hun pistool en met 
een resoluut gebaar gooide een van hen de deur open, 
stapte voorwaarts en riep: „Handen omhoog, jullie!” 

Daarna opende hij stomverbaasd zijn mond en hapte 
naar adem. Op hun beurt staarden de beide in het vertrek 
aanwezige mannen nog verbaasder en eveneens met 
open mond naar de politiemannen met hun getrokken 
pistolen. 

„Hansen en Govers, wat voeren jullie uit ?”” vroeg toen 
de ene agent hakkelend en onzeker. 

„Wij? Nou... eh... de boel. eh. 
een van de mannen. 

Het was eigenlijk een overbodige vraag geweest, want 
de mannen waren beiden druk in de weer met slingers, 
bloemen en groen. 

„De boel versieren? Maar waarom?’ vroeg een van 
de politiemannen weer. 

„Omdat de baron morgen van zijn buitenlandse reis 
terugkomt en hij ook jarig is. De baron houdt er eigen- 
lijk niet van; zolang wij bij hem in dienst zijn, hebben 
we hem nog nooit in de bloemetjes mogen zetten, Maar 
nu hebben we er de kans voor, want de zestigste verjaar- 
dag van de baron willen we toch weer niet zonder meer 
laten voorbijgaan. En daarom slaan we vannacht onze 
slag. De huishoudster heeft geholpen en Johan, de chauf- 
feur, zit veilig in zijn kamer. Maar, wat doet u hier? 
Er is toch niets met de baron gebeurd 2” 

De beide politiemannen keken elkaar eens aan en 
barstten toen in lachen uit. Ze wenkten Pim, die in de 
deuropening verbaasd stond toe te kijken, en een van de 
politiemannen vroeg het 

„Zijn dit de mannen die je vanavond hebt gehoord ?”” 

Pim knikte verlegen. 

„Just,” zei de politieman, „Dit zijn de heren Govers 
en Hansen, de twee boswachters van het landgoed van 
de baron. Je begrijpt nu zeker alles wel, hè?” 

Weer knikte Pim alleen maar. 

„Ja, heren, ziet u” zo vervolgde de politieman, „deze 
jongeman heeft u voor een paar inbrekers aangezien.” 

Op de gezichten van de boswachters verscheen een 
trek van grote verbazing, maar nadat zij het verhaal 
‘hadden gehoord, lachten zij hartelijk 
met de politiemannen mee. 

Alleen Pim lachte niet. Het huilen 
stond hem nader, Had hij daar even 
een figuur geslagen! De politieman- 
nen, die wel bemerkten hoe Pim nu 
over zichzelf dacht, waren het echter 
hier helemaal niet mee eens, 

„Nee, jongeman, wanneer je ons niet 
had gewaarschuwd, zouden wij je dat 
hoogst kwalijk hebben genomen. Alles 
blijkt nu op een misverstand te berus- 
ten, gelukkig wel, maar het had ook 
anders kunnen zijn. Dat kon jij echter 
ook niet weten. Waren alle mensen 
maar zo oplettend als jij, dan zou er 
heel veel kwaad kunnen worden voor- 
komen. Je behoeft je heus niet te 
schamen, want daar is niet de minste 
reden voor.” 

Daar waren allen het roerend mee 
eens. Ook Pim, toen hij later in bed, 
na im de auto van de politie te zijn 
thuisgebracht, alles nog eens goed 
overdacht. Hij viel tenslotte met een 
glimlach om zijn lippen in slaap, te- 


versieren,” zer 


te gaan. Deze voelde nu van opwin- 
ding zijn hart luid Kloppen. Wie had 
nu ook gedacht, toen hij vanavond bij 


Voor de deur van de kamer, waarachter 
stemmengerucht en hamergeklop weer- 
Rlonken, bleven de politiemannen staan. 


vreden dat alles zo was gelopen en er 
die nacht op het kasteel van de baron 
geen echte misdaad was begaan. 


Ni 437 


Clown Harlekijn keek verrast op toen hij hoorde dat er * 


een cricketwedstrijd in Speelgoedland gehouden zou 
worden. „Daar wil ik aan meedoen,“ riep hij vit en hij 
holde naar het sportveld van Speelgoedland. „Ik doe 
mee,“ zei hij tegen Choco de negerpop. 


„‚Kun je vangen? vroeg Choco. „Reken maar,’ ant- 
woordde Harlekijn trots, „vorige week heb ik voor het 
vissen een bus vol wurmen gevangen.” Maar Harlekijn 
kon geen ballen vangen. En toen Pogo de bal sloeg, 
liet Harlekijn hem prompt door zijn vingers glippen. 


Choco werd er op het laatst vreselijk kwaad om, „Wat 
is dat voor een speler!’ riep hij. Weer sloeg Pogo de 
bal. Die vang ik beslist, dacht Harlekijn, in mijn hoed. 
Dat deed hij, maar de bal bleef niet in de hoed, hij 
vloog er gierend dwars doorheen, 
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„‚Nog één keer krijg je een kans,” zei Choco, „en als je 
dan, weer mist, mag je niet meer meedoen.” „Wacht 
maar,’ zei Harlekijn, ‚dan zal ik je eens wat laten 
zien! .. Pogo gaf een enorme klap tegen de bal en 
Harlekijn liep er achteraan! Zo hard hij kon, 


MA 


Ik zál hem vangen, dacht Harlekijn, het kán niet missen. 
Maar Harlekijn lette niet op waar hij liep, omdat hij zo 
ingespannen naar de bal keek. „Pas op,” gilde Tommie 
nog, maar te laat. Harlekijn liep met een vaart tegen de 
tafel met limonadeglazen op. 


„Jammer, zuchtte Harlekijn, „ik had juist zo graag 
willen meespelen.” ‚Ik weet wel wat,” troostte Tommie 
hem. ‚Ik zal zorgen dat je de beste vanger wordt van 
heel Speelgoedland.'” Voordat Harlekijn wist wat er ge- 
beurde, stond hij met Tommie in een winkel. 


BENG! De tafel met glazen, limonade en Harlekijn klet- 
terde tegen de grond. Nu was het genoeg, vond Choco. 
‚‚Nu is het uit, je doet niet meer mee," snauwde hij. 
Mopperend liep hij weg. Harlekijn bleef verslagen in 
het gras zitten. Het was zo goed bedoeld. 


Tommie kocht zeven visnetjes en bond ze allemaal aan 
Harlekijn vast. ‚Nu kun je geen bal meer missen,’ lach- 
te hij. ledereen moest lachen om Harlekijn, maar dat 
kon hem niets schelen. Het ging nu uitstekend en hij 
was zó blij dat hij geen bal meer kon missen. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Randy Freeman, die 
met zijn ouders op de handelspost Two Rapids in Noord-Canada woont, heeft 


met Scotty McLeod zijn eerste tocht door de 


je sneeuw gemaakt naar de stad”. 


In het kantoor van Frank Ross, waar goudmonsters worden onderzocht, ziet 
Randy dat een zekere Fletcher het eigendomsbewijs van het gouderts van zijn 
compagnon Bledsoe verwisselt voor het zijne. Fletcher waarschuwt Randy 
dreigend, dat hij er met niemand over spreekt, Het monster. van Bledsoe-blijkt 


zeer goed te zijn. Met de piloot Dunc vlie 


gt Randy nu naar de handelspost 


terug, Voor het Indianenjongetje Ah-Mik brengt hij een roomklopper mee en 


voor zijn ouders ver 


* * * * * * * 


Achtste hoofdstuk 


et een schok werd Randy wak- 
M ker. Hij had zó vast geslapen, 
dat hij eerst niet wist waar hij 
was. Maar toen hij zijn ogen had uit- 
gewreven, vroeg hij zich af wat hem 
had doen opschrikken. Zijn. kamer- 
tje was donker; buiten scheen het 
nog hartje nacht te zijn. Nergens 
in huis was enig geluid te horen 
en zelfs de wind bleek zichzelf 
uitgeblazen te hebben, want het 
razen en gieren had opgehouden. Het 
was koud in zijn kamertje. Hij wilde 
zich juist verder in zijn dekens draaien, 
toen hij begreep dat het dát juist was, 
waardoor hij wakker was geworden, 
De kou! 

Hij keek naar zijn wekker. De licht- 
gevende wijzers wezen half zeven aan. 
Het was de moeite niet meer waard om 
te gaan slapen. Hij haalde diep adem, 
raapte al zijn moed bijeen en sloeg de 
dekens van zich af. „Opstaan, knaap!” 
zeì hij met zijn kiezen op elkaar om 
het klapperen van zijn eigen tanden 
niet te horen, „Straks 1s het licht.” 

Even later stond hij naast zijn bed 
te rillen van de kou. Hij wreef stevig 
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se groente, 
* * * sE * 


over zijn armen om de bloedcirculatie 
weer een beetje op gang te brengen. 
Toen trok hij snel zijn warme kleren 
aan. Hij haalde een paar keer diep 
adem, Zwaasde met zijn armen in het 
rond en. begon zich een beetje fit te 
voelen. 

Op deze manier stond hij clke 
morgen op. Daarna liep hij naar be- 
neden, want hij moest ’s morgens de 
handelspost in gefeedheid brengen. 
Het vuur moest, worden aangemaakt, 
zowel in de grote kamer als in de 
keuken, de asladen moesten geleegd 
worden, de lampen met olie gevuld, de 
kist met stookhout bijgevuld en de 
wateremmers gevuld met water uit het 
meer, En als dat gebeurd was, moest 
hij hetzelfde doen in het magazijn en 
de winkel. 

Daarna begon voor hem pas de 
eigenlijke werkdag, het ontbijt, het 
helpen afwdssen en een uurtje lang 
houtblokken kleinhakken. Eens had 
hij een lijstje opgesteld van dingen 
die op de post moesten gebeuren; hij 
kende het langzamerhand al uit zijn 
hoofd en zorgde ervoor, dat hij met die 
taak zo snel mogelijk klaarkwam. 
Scotty, die hem eens met het lijstje 
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bezig had gezien, had hem gevraagd: 
„Wat is er aan de hand, jongen ? Zie 
je tegen dat werk op 2” 

„O nee, hoor,” antwoordde Randy 
snel. „Maar het gekke is dat, wanneer 
ik het op een lijstje zie staan, het een 
heleboel werk lijkt, ofschoon het eigen- 
lijk geen werk is.” 

„Zo is het, Randy,” merkte Scotty 
bedachtzaam op. „Een oude Schotse 
vriend van mij zei altijd: Je hebt 
vreugde en voldoening, als je je werk 
met liefde doet; als je dat niet doet, 
wordt al het werk een kwelling.” 

Zo had Randy het werk op de post 
ook altijd beschouwd. In het begin was 
het voor hem moeilijk om overal ple- 
zier in te vinden; het zware hout- 
hakken in de ijzige kou was geen 
pretje, maar nadat Scotty hem had 
voorgedaan hoe hij op de beste manier 
de bijl kon hanteren, draaide hij er zijn 
hand niet meer voor om. 

Toen de Freemans voor het cerst op 
Two Rapids waren gekomen en Scotty 
met hen kennis maakte, had Randy 
het leven in de wildernis beschouwd 
als één groot avontuur van jagen en 
vissen. En Scotty zou voor hem een 
aardige, vriendelijke en ook stoere 
leermeester zijn. Tot nu toe had hij 
van hem geleerd om de prairie te res- 
pecteren; hij moest zorgen op alle 
gevaren voorbereid te zijn en dat be- 
tekende in de praktijk dat het gereed- 
schap goed onderhouden moest zijn, 
de geweren roestvrij en schietklaar, de 
bijlen geslepen, de olielampen gevuld, 


De moeilijkste les voor Randy was, 
dat het leven un de prairie veel lang- 
zamer verloopt en dat de mensen veel 
meer geduld hebben. Hierin kon zijn 
Indiaanse vriend hem cen goed voor- 
beeld geven. Randy had van hem ge 
teerd dat Indianen zich nooit haasten, 
maar slechts hun kans afwachten. Zij 
rekenen in weken en maanden en niet 
— zoals Randy eerst gewend was — 
in uren en dagen. Ab-Mik had Randy 
duidelijk gemaakt, dat de Indianen 
van de dieren hadden gelverd om noort 
een fout te maken. „Als je haast hebt, 
maak je altijd fonten,” had Ah-Mik 
hem gezegd. „Ka-win nish-shin nepu! 
Een fout kan je dood betekenen in 
de prairie.” 

Op deze wijze leerde Randy beetje 
voor beetje de lessen van de prairie; 
zijn wonderlijke onderwijzers waren 
Scotty, Ah-Mik en de wildernis zelt. 

Hieraan moest hij voortdurend 
denken toen hij deze morgen volgens 
zijn schema de verschillende dingen op 
de post in orde bracht. Toen hij klaar 


was, dacht hij even na ot hij sets ver- 
geten had. Nee, alles was gebeurd. 

Voordat hij naar de woonkeuken 
terugging, liep hij eerst nog even naar 
de honden. Big Bruce was kennelijk blij 
hem te zien en Bonnie bleef rustig 
liggen zonder zich iets van hem aan te 
trekken. Randy sprak haar toe, maar 
de hond antwoordde in het geheel niet. 

Toen hij terugkwam in de keuken, 
was zijn moeder bij de kachel bezig. Zij 
beantwoordde zijn „goedemorgen, 
moeder” en hij ging naast haar staan 
om zijn handen boven het vuur cen 
beetje te warmen. Maar het duurde 
niet lang. 

„Ik beb rets vergeten. Eén ogen: 
blikje, ik ben zó terug!”* zei hij. 

„Je gaat toch niet wéér de kou m, 
jongen? Hoeveel graden is het bui- 
ten?” 

„lets warmer dan gisteren. Veertig 
graden onder nul. Maar ik móét even 
weg, een paar minuten.” 

Hij liep de deur uit naar zijn eigen 
slaapkamertje, nog geen twee minuten 


later was hij terug met een paar pakjes 
onder zijn arm. Door de keukendeur 
glipte hij snel naar buiten. Hij trok 
zijn sneeuwschoenen aan en liep het 
pad op dat van de post de prairie in 
leidde. 

Pas drie kwartier later kwam hij 
terug. Scotty en Dunc hadden in- 
tussen hun ontbijt al verorberd. De 
jongen kwam de keuken binnen, 
hijgend van de kou en van boven tot 
onder met fijne poedersneeuw bedekt. 
Terwijl hij zichzelf afklopte en de 
sneeuw van zijn bontjack schudde, 
zei hij: „Neemt u me niet kwalijk dat 
ik zo laat ben, maar ik heb een onge- 
\ukje gehad. Het is bekoorlijk koud en 
ik gleed uit en. ……” 

Zijn verklarng werd door zijn 
moeder onderbroken. „Ga maar gauw 
zitten, Hier heb je een bord hete pap.” 

Randy keek vluchtig van de een 
naar de ander en ging toen aan de 
houten tafel zitten. 

Het duurde niet tang of hij had zijn 
ontbijt naar binnen gewerkt. De 


wehij moest zorgen op alle gevaren voorbereid te zijn, 
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borden werden af- 
geruimd en omge- 
wassen. Om onge- 
veer tien uur had 
de grauwe sche- 
mering plaats ge- 
maakt voor wat 
meer daglicht. Dat 
betekende in het 
noorden het begin 
van de dag, Als de 
dag korter wordt 
in de winter, wordt 
het uur waarop de 
mensen beginnen 
te werken later. De 
post draaide voor 
een groot deel op 
de handel met de 
Indianen en dezen 
reizen alleen bij 
daglicht. Zelfs 
Dunc, die toch over 
een moderner v 
voermiddel be- 
schikte, vloog al- 
leen overdag. 

Het duurde nog 
cen half uurtje 

voordat Dunc 
startklaar was. Het 
nu volop dag, 

temperatuur 
opgelopen tot 
ig graden onder 
nul. Dune bleef nog 
even wachten, tot- 
dat Randy's vader 
en moeder hun 
antwoord hadden 
geschreven op de 
post die de vorige 
avond was meege- 
bracht uit de stad. 
Hierdoor kreeg Randy de gelegenheid 
om Dunc even alleen te spreken. Want 
Scotty was in de winkel een Indiaanse 
wolvejager aan het helpen. Eerst bloet 
Randy nog even op zijn slaapkamertje 
een briefje schrijven en toen liep hij 
naar buiten. Hij klom in het gereed 
staande vliegtuig en ging naast Dunc 
zitten. 

Hij gat de piloot een in papier ge 
pakt pakketje van ongeveer twintig 
centimeter lang. Het was behoorlijk 
zwaar. 

„Ik heb er een briefje ingestopt,” 
zei Randy. „Als je dit aan mijnheer 
Ross in het essaaikantoor wilafgeven, 
begrijpt hij het verder wel. Ik heb hem 
al gezegd dat ik jou dit pakje zou mee- 
geven.” 

Dune vertrok geen spier op zijn ge- 
zicht, terwijl hij het pakketje aannam 
en in de vrachtruimte legde. 

„Het komt allemaal netjes voor 
elkaar, Randy,” zei hij. 

„Bedankt, Dunc. En eh... praat er 
maar verder met niemand over, wil 
je?” antwoordde Randy vertrouwe- 
lijk. 
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„Nou, ik was toen naar die rotsen met die glinsterende 
strepen erin, u weet wel, die 


se afgelopen zomer gezien 
hebben.” 


„Natuurlijk niet” Dunc knikte be- 
grijpend. 

Randy's vader en moeder kwamen 
op dat moment aanlopen met de 
brieven en Scotty kwam uit de winkel 
naar buiten om bij het vertrek van het 
vliegtuig aanwezig te zijn. Dat was 
gebruikelijk op een afgelegen post in 
de wildernis. Ze wensten Dunc goede 
reis en even later gleed het toestel 
steeds sneller over het ijs weg. Het 
steeg op en verdween langzaam achter 
de enorme dennebomen naar het 
westen, waar het op zijn route bij een 
andere post zou landen om brieven en 
pakketjes op te halen 

Moeder ging snel terug naar het 
woonverblijf en Scotty liep naar het 
magazijn om de voorraden op te ne- 
men. Randy volgde zijn vader naar de 
winkel, waar de afrekeningen gecon- 
troleerd moesten worden. Terwijl zijn 
vader daarmee bezig was, onderbrak 
Randy hem ineens. 

„Zeg, vader, ik zou u graag eens 
willen spreken.” 

„Da's goed,” antwoordde zijn vader, 
terwijl hij van zijn werk opkeek en zijn 


penhouder neerlegde. „Ik ben juist in 
een goede stemming om te luisteren.” 
En met een ernstig gezicht voegde 
hij eraan toe: „Ik hoop dat je me 
gaat vertellen, hoe wij een miljoen 
dollar kunnen verdienen.” 

Randy grinnikt Ja, wacht maar 
af, vader. Maar beloof me dat u er 
geen woord met Scotty over zult 
spreken, anders denkt hij dat ik een 
nietsnut ben.” 

Vader klakte met zijn tong. 

„Ik geloof, vader, dat ik een moor 
plannetje heb om cen heleboel geld te 
verdienen en 

„En Scotty zou daar met eens mee 
akkoord gaan ?”' vroeg vader ongelo- 
vig. Niet-begrijpend met zijn hoofd 
schuddend keerde hij zich weer naar 
zijn schrijftafel. 
als het nu eens werkclijk iets is, 
waarmee we allen rijk kunnen worden, 
waarmee de bankrekeningen betaald 
kunnen worden, waarmee Two Rapids 
helemaal van ons kan worden en. 7 

„Hee, hee, wacht 'ns even!” Zijn 
er begon te lachen. „Je doet net 
of je een goudmijn ontdekt hebt” 

Randy boog zich naar voren en zet 
zacht: „En wat zoudt u denken als 
dat zo wás?" 

Vader keek hem strak aan. 
ik geloven, dat het volle ernst í 

Randy wachtte even. Dit scheen het 
hoogtepunt van zijn verhaal. „Ik heb 
een van die kleine goudzoekers 
houwelen gekocht die ze gebruiken om 
stukjes rots los te hakken. En ook een 
paar canvas zakjes voor de erts- 
monsters, die ze naar het essaai- 
kantoor sturen voor de goudtest,’ 
vertelde Randy. „Ik ben vanmorgen 
toch een tijdje weg geweest? Nou, ik 
was toen naar die grote rotsen met die 
glinsterende strepen erin, u weet wel, 
die we afgelopen zomer gezien hebben. 
Ik had er alleen niet aan gedacht, dat 
er nu anderhalve meter sneeuw op zou 
liggen. Maar het is mij tenslotte gelukt 
een stukje rots los te bikken. Ik heb 
het in een zak gedaan en aan Dunc 
meegegeven voor mijnheer Ross. Kijk, 
vader, we hebben een goede kans dat 
ik goud heb gevonden, want dat zit 
hier overal. En dan zouden we na- 
tuurlijk in één klap rijk zijn. En als er 
geen goud in zit, dan proberen we de 
volgende keer eens een andere rots.” 

Op dat ogenblik rinkelde het bel 
vetje van de winkeldeur. lemand kwam 
binnen en riep: „B'jou !” 

„Daar is een klant, Randy. Ik moet 
hem even helpen.” 

Hij liep naar de Indiaan bij de toon- 
bank en groette hem met: „B'íou, 
Johnny Fox, b'jou, b'iou.” 

Randy keek toe hoe de Indiaan zijn 
wensen kenbaar maakte en zijn vader 
de artikelen inpakte en een notitie 
maakte op de lopende rekening van de 
Indiaan. Hij wist, dat hij er niet in 
geslaagd was zijn vader te laten delen 


“„Moet 


in zijn geestdrift. Maar er zou ten- 
minste één bondgenoot zijn, op wie 
hij kon rekenen. Hij liep terug naar het 
kantoortje om zijn bontmuts en jack 
te halen. Toen hij weer in de winkel 
kwam, was de Indiaan juist vertrok 
ken. „Ik ben zo terug, vader,” zei 
Randy vastberaden. „Ik ben even 
naar Ah-Mik. 

„Goed, jongen.” Mijnheer Freeman 
keek hem na tot aan de deur en riep 
toen: „Randy! 

De jongen stond stil en 
om. 
„Als je terug bent, praten weer nog 
weleens over.” 

Het was een kleine kilometer naar 
het Indianendorp, maar op dat mo 
ment lette Randy nict op de afstand 
en op de kou. Het leek alsof hij de 
warmte voelde van de gloeiende oven, 
waarin de kleine smeltkroezen stonden 
met zuiver goud. En steeds moest hij 
eraan denken, dat een van die kroesjes 
op zijn naam stond en dat het goud 
monster afkomstig was van de rots bij 
Two Rapids. Toen hij aan het eind van 
het pad was, voelde hij zichzelf de 
rijkste goudzoeker van Canada en zou 
hij Ah-Mik de rijkste Indiaan maken 
door hem een of twee goudmijnen te 
geven. 

Snel liep hij het pad af dat naar de 
wigwam van zijn vriend leidde, Daar 


keek 


maakte hij zijn sneeuwschoenen los en 
riep Ah-Mik. 

De Indianenjongen stak zijn hoofd 
door de opening naar buiten en groette 
Randy met een „B'jou, b'jou, b'io”. 
Randy antwoordde met dezelfde 
groet, 

Ah-Mik beduidde hem om snel 
binnen te komen. „Oon-da-us,”' zei hij, 
„jij kijken naar ah-ne-ee-gun wa-wun- 
oon!” 

Randy kroop door de lage opening 
van de wigwam, waarvoor een grote 
lap hing, naar binnen. Hij liet geen 
tijd verloren gaan met het wittrekken 
van zijn bontjack, want het was smoor- 
heet in de wigwam. De ruimte was 
ongeveer drie meter in het vierkant 
De wanden liepen schuin toe in een 
punt en waren circa twee meter hoog. 
In het dak bevond zich een opening 
die zowel diende voor ventilatie als 
voor het ontsnappen van de rook. In 
het midden van de wigwam was in de 
grond een vuur aangelegd; een klein 
houtvuurtje van dunne takjes, zo dik 
als een vinger en ongeveer tien centi- 
meter lang. Maar dit kleine vuur ver- 
spreidde een enorme hitte. 

Het was Randy's eerste bezoek aan 
een Indianenwoning en hij keek zijn 
ogen uit. Ah-Mik bemerkte het en 
begon een en ander uit te leggen. 
„Ah-say-mas, klein vuur; git-chee 


hee-jou-ta, heel warm, lorkehout, zeer 
droog, geen rook.” 

Daarna liet Ah-Miík met een zekere 
trots zien hoe hij zijn kleren in de 
wigwam te drogen hing en hoe zijn 
geweer, messen, wolfsklemmen en 
heel zijn persoonlijk bezit zorgvuldig 
waren opgeborgen. Zijn slaapzak, die 
doorezijn grootmoeder gemaakt was 
van konijnevelletjes, lag netjes opge- 
told in een hoek. Randy verwonderde 
zich erover hoe in deze kleine ruimte 
alles keurig opgestapeld zijn plaatsje 
had gekregen. De wigwam was van 
Ah-Mik zelf en hij had hem zelf ge- 
maakt. 

„Ah-nevee-gun wa-wun-oon,” zei Ah- 
Mik ineens triomfantelijk, terwijl hij 
voor Randy een doos te voorschijn 
haalde. Het was de doos waarin de 
roomklopper zat. 

„Heb je hem stukgemaakt ?” vroeg 
Randy teleurgesteld, toen hij zijn 
geschenk terugzag. „Een van de klop- 
pers is er afgebroken. 

„Niet gebroken,” vertelde Ah-Mik 
trots. „Ik afgehaald heb.” Hij wees 
Randy waar het afgebroken stuk lag, 
ergens tussen zijn gereedschap. 

„Roomklopper niet geschikt, Ik stuk 
afgehaald en nu wel geschikt. Nisi- 
skin, zeer goed nu. Kijk!” 


WORDT VERVOLGD 


Daarna liet Ah-Mik mol een zekere (ots zien hoe hij zijn kleren in de wigwam te drogen hing en hoe zijn 
geweer, messen, wolfsklemmen en heel zijn persoonlijk bezit zorgvuldig waren opgeborgen. 
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VERBAASD LUISTERDE JOKER 


NAAR DE RADIO 


HET RADARTOESTEL ERNAAST 
BEGON TE ZOEMEN 


OP HET SCHERM VERSCHEEN EEN 
STIP, WELKE HET HUIS NADERDE 
DAT MOEST DE POLITIEAUTO ZIJN 
JOKER LIEP DUS NAAR BUITEN OM 
DE POLITIE TE WAARSCHUWEN 


OP ZOEK NAAR EEN 
VERVOERMIDDEL TROK HIJ EEN 
SCHUURDEUR OPEN, 


EN ZAG TOT ZIJN VERRASSING 
EEN NIEUWE MOTOR. 


TIJDIG ZOU ZIEN. 


JOKER SPRONG IN HET ZADEL, STARTTE EN VLOOG EEN OGENBLIK 
LATER OVER DE WEG, VURIG HOPEND DAT HIJ DE POLITIEAUTO 


NU EN DAN REED HIJ OVER HET 
LAND OM EEN BOCHT 
AF TE SNIJDEN. 


GELUKKIG! OP EEN EENZAAM * 
GEDEELTE ZAG HIJ EEN KETTING 
TUSSEN TWEE BOMEN 


HIJ PROBEERDE VERGEEFS 
DE KETTING LOS TE MAKEN. 


TOEN HIJ EEN AUTO HOORDE 
NADEREN 


RENDE HIJ DE WEG OP EN LIEP MET OPGEHEVEN E 
ARMEN DE SNELLE WAGEN TEGEMOET 


DE AUTO STOPTE. TWEE GEWAPENDE POLITIEMANNEN EN SABI 
SPRONGEN ERUIT ENKELE WOORDEN VAN JOKER WAREN GENOEG, 


DE POLITIE GING DE OMGEVING 
AFZOEKEN, 


PLOTSELING GAF SAB! 
EEN WAARSCHUWENDE KREET, 


EEN MAN KWAM UIT HET 
STRUIKGEWAS, SPRONG OP DE 
MOTOR EN REED ROEKELOOS 
OP DE KETTING Af 


DE AU TO-GING HEM ONMIDDELLIJK 
ACHTERNA, MAAR DE MAN HAD 
TOCH EEN FLINKE VOORSPRONG 


JOKER, NAAST DE CHAUFFEUR, 
WEES DE WEG. 


BĲ HET HUIS GEKOMEN STORMDE, 
HIJ DE TRAPPEN OP, 
NAAR BINNEN. 


MAAR ZIJN GEVANGENEN WAREN 
GEVLOGEN! 
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DICK TURPIN 


(HET TESTAMENT BEPAALT DAN HELP DE VOLGENDE OCHTEND TROK DICK ER OP ID 
Kens TRDIL UIT OM TE PROBEREN BIERNEUS AAN HET Gd 
PRATEN TE KRIJGEN OVER DE VALSE el 


OF VERHUREN, DE GASTVRIJHEID 
VAN MENEER DIX. 


DAT IK NIETS MAG VERKOPEN ZOEKEN IN RUIL VOOR 
BESCHULDIGING. 


li es 
HIJ WAS CRANFORD AL HALF GENADERD 
TOEN HIJ EEN HOORN HOORDE 
SCHALLEN. DICK ZAG DAT DE POST: 
KOETS LONDEN-GLOUCESTER KWAM 
AANRIJDEN. 


ES Oe) 


TURPIN, HARTELIJK DANK VOOR 
JE AANBOD, WEET DAT JE HIER GELUKKIG MAAR 


M ZULT é DAT HIER GEEN 
ALT! ï 
LTIJD WELKOM ZULT ZIJN ain 


AHA, 
DE OOSTKOETS 
NA) 


AR 
SLOUCESTER/ 


OPEENS SPRONG AAN DE OVERZIJDE VAN DE WEG EEN DE PAARDEN STRUIKELDEN. DE KOETS Gel FT 
GEMASKERDE RUITER OP EEN ZWART PAARD TE VOORSCHIJN, KANTELDE. DE KOETSIER WERD NEER 4 2 
GEKLEED ALS DICK TURPIN ZELF. ER KLONKEN SCHOTEN, … GESCHOTEN. TOEN WENDDE OE 

WAAROP DE VOORSTE PAARDEN NEERSTORTTEN. 


OVERVALLER DE TEUGEL EN 
VLUCHTTE, NAGEREDEN DOOR EEN 
RUITER OP EEN WIT PAARD 


M'N DUBBEL 
GANGER! 


ANTENNE SEREEN: 
DAAR MOET EEN EIND AAN KOMEN! 
LP 


DICK WILDE DE INZITTENDEN HELPEN, 
ER NIET AAN DENKEND DAT HIJ PRECIES 
GELEEK OP DE OVERVALLER, 

MAAR SPOEDIG WERD HIJ ZICH DAT 
SCHERP BEWUST 


DAT IS IE, 
ONGEMASKERD 
GEEF M'N PISTOOL, 
VLUG! 


mnd ET 
DICK TURPIN GAF ZIJN PAARD DE SPOREN, JUIST TOEN SOLDATEN, 
ONDER COMMANDO VAN SIMON WEST KWAMEN AANRIJDEN, 
NIEMAND ZOU AAN ZIJN ONSCHULD GELOVEN, ZODAT DICK, 
ae „Fr___MAAKTE DAT HIJ WEGKWAM. 


(HET IS DICK TURPIN! 


WE HEBBEN HET BEWIJS, DAT TURPIN HET 
GEDAAN HEEFT. ER ACHTERAAN, MANNEN! 


HET WERD EEN ACHTERVOLGING OP LEVEN 
EN DOOD. MAAR DANK ZIJ DE TROUWE BESS 
GELUKTE HET DICK ZIJN VOORSPRONG TE 


GN 


(EINDELIJK WAS DICK ZIJN ACHTERVOLGERS KWIJT. 
LANGS SLOOTJES EN DOOR WEILANDEN REED HIJ MET 
EEN OMWEG NAAR DE BEDELAARSHUT TERUG. 


DICK SNAKTE ERNAAR IN DE VERTE ZAG DICK 
ZIJN VRIENDEN TE RUITERS AANKOMEN. 
SPREKEN EN MAATREGELEN _ || ZE DROEGEN UNIFORMEN. 
TE BEPEINZEN OM DE 

STRUIKROVERS TE LATEN 

BOETEN, MAAR. 


BLIJF HIER, BESS, 
EERST KIJKEN 
OF ALLES VEILIG IS. 


EERSTE HOOFDSTUK 


Het vermiste album 


at is dat daar voor een gebouw, 

oom John ?” vroeg Vicky Lofts, 

toen de wagen van haar oom 
moest stoppen voor de verkeerslichten 
bij het drukke Shepherd’s Plein. 

„Wel nu nog mooier, stel je voor dat 
je dat niet weet,” zei meneer Lofts. 
„Je kijkt toch naar de televisie 2” 

„Soms,”’ gaf Vicky toe. „Waarom ?” 

„Omdat die grote gebouwen daar 
de Lime Grove Stpdio's zijn, waar de 
meeste programma’s vandaan komen,” 
zei oom John glimlachend. 

„O zeg, laat me even kijken.” Peter 
wipte naar de kant, naast zijn zusje 
op de achterbank, en drukte zijn neus 
tegen het glas. Toen de wagen verder 
reed, draaiden de twee kinderen zich 
helemaal achterstevoren om nog eens 
door de achterruit te kunnen kijken. 

„Zeg, oom,” zei Peter opgewonden. 

oont u dicht bij de studio's ?”” 

„Nou en of,” antwoordde zijn oom 
„Ik denk, dat jullie al heel gauw, net 
als alle kinderen uit de buurt, de hele 
tijd bij de hoofdingang zullen rond- 
hangen om naar de beroemde spelers 
te kijken.” 

Peter en Vicky keken elkaar ver- 
heugd aan. Al waren ze te beleefd om 
het te zeggen, ze hadden toch niet met 
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erg veel plezier uitgekeken naar hun 
vakantie bij oom John en tante Betty 
in Londen. Zij waren buiten .op- 
gegroeid, op de boerderij van hun 
vader. Ongelukkig genoeg was er 
kinderverlamming uitgebroken in het 
dorpje Carp Pond, waar hun broer 
David bij vrienden gelogeerd had; hij 
had het zelf ook gekregen. Hij was 
halsoverkop naar. het grote polio 
ziekenhuis in Pondike vervoerd en 
noch zijn broer, noch zijn zuster had 
hem mogen bezoeken. Het spreekt 
vanzelf dat het hele gezin dagen 
achtereen in een vreselijke neer- 
slachtigheid gedompeld was; toen 
hoorden zij dat David niet al te zeer 
door de ziekte had geleden, maar dat 
zijn benef waarschijnlijk waren. aan- 
getast en dat hij nooit meer als vroeger 
met zijn oudere broer en zusje zou 
kunnen rondrennen. Lang nadat hun 
ouders dachten dat zij in bed lagen, 
hadden Peter en Vicky opgezeten 
om erover te praten. Ze waren vast 
besloten iets te doen om D4tid te 
helpen, maar de moeilijkheid was, wát 
ze nu eigenlijk konden doen? De 
volgende dag brachten zij een bezoek 
aan de oude dokter Brown en vroegen 
hem om raad. Hij luisterde zonder iets 
te zeggen naar hun verhaal en liep 
toen een paar keer zijn spreekkamer 
op en neer. 

„Ik ben geen deskundige op het 


DOOR ELISABETH BERESFORD 


gebied van kinderverlamming, weet 
je” zei hij eindelijk. „Het is erg 
gevaarlijk om patiënten oefeningen 
te laten doen, tenzij onder toezicht 
van een deskundige. Kunnen jullie 
me volgen?” 

„Ja, ik geloof van wel,” zei Peter. 
„Maar er zijn van die dingen, waarmee 
mensen weer goed leren lopen. Ik 
bedoel, ik heb er foto's van gezien in 
een’ tijdschrift. Zouden we zo iets niet 


voor David te pakken kunnen 
krijgen 2” 
„Nee,” zei dokter Brown. „Dat is 


nu juist, wat ik bedoel. Weet je, je 
kunt meer bederven dan goeddoen, 
als je een of ander toestel, zoals jij 
bedoelt, gebruikt zonder een dokter 
of een getrainde assistent erbij te 
hebben.” 

‚Dus we kunnen niets doen?” zei 
Vicky hulpeloos. 

„‚Nee, ik ben bang, dat er erg wei- 

ig. . …” begon de oude dokter en hield 
toen plotseling op, knipte met zijn 
vingers en stormde de kamer uit. De 
twee kinderen keken elkaar stom- 
verbaasd aan. 

Vicky glimlachte flauwtjes, terwijl 
zij haar oren spitste om te horen wat 
de dokter uitvoerde; ze hoorde hem in 
de kamer ernaast met laden schuiven, 
’t Volgende ogenblik was hij terug, zijn 
gezicht één stralende glimtach. In zijn 
hand hield hij een gedrukt blaadje. 


Met een klap op de tatel gooide hij het 
voor de verbaasde kmderen neer. Ze 
staarden naar een afbeelding van een 
vreemdsoortig apparaat van metaal, 
dat het meest op ven droogrek leek 

„Wat is dat?” riep Vicky met een 
kreet van verbazing 

„Dat 1s een loopmachime, ze du 
dokter. „Je weet hoe kleme kinderen 
soms leren lopen met zo’n soort klem 
rond tafeltje op wielen ? Je stopt ze mm 
het gat m het midden en ze dawen 
zichzelf voort, Nou, dit 1s ongeveer het 
zelfde idee. Het kind houdt zich aan 
deze hefbomen vast en duwt zich 
voort en de machine loopt met hem 
mee.” 

n u bedoekt dat David er zo één, 
zou kunnen gebruiken,” vroeg Peter 
ademloos, 

„Ja, je zou natuurlijk advies van de 
specialist moeten vragen, maar 1k 
denk het wel, zei dokter Browr 
met een brede glimlach. 

„Hoeveel kost ie ?”' vroeg Peter. zijn 
adem imhoudend. 

„Ongeveer twintig pond,” was bet 
antwoord. 

De kinderen keken elkaar stil aan 
Waar moesten ze dat geld vandaar 
halen? Ze bedankten de dokter en 
liepen langzaam naar buiten, waar de 
zon helder scheen. 

„Hoeveel geld heb jj? vroeg 
Peter. toen zij de stoffige weg naar hun 
vaders boerderij ophepen. 

„Vier shilling,” antwoordde Vicky 
prompt. „Ik weet het, omdat ik het 
vanmorgen heb nageteld. Hoeveel 
heb jij?” 

„Ongeveer tien shuiling, het restam: 
van wat ìk voor mijn verjaardag ge- 
kregen heb, meegerekend.” zei Peter 
langzaam 

„Nou, dan hebben we nog lang geen 
wende deel van wat we nodig hebber,” 
zei Vicky. „We zullen het geld op 
de een: of andere manier bij elkaar 
krijgen: \e krijgen wel een inval — 
wacht maar!’ 

Toen hun moeder die middag naa: 
het ziekenhuis ging, vroegen ze haar 
met de specialist over de loopmachine 
te spreken, Op de cen of andere manier 
scheen plotseling alle aardigheid van 
vissen in de dorpsvijver af te zijn, en 
zo brachten zij het grootste deel van 
hun tijd door met het maken van 
eindeloze sommen met een stok mm de 
weke modder. Vicky's woorden ter 
spijt, waren ze nog niet op een mamet 
gekomen om het geld bijeen te krijgen 
maar Peter was ervan overtuigd, dat 
hij gedurende zijn schooltijd werk 
voor de weekeinden kon krijgen o} 
een van de grote boerderijen, een paar 
kilometer verderop. Ze stonden te 
wachten bij de bushalte op de land- 
weg, toen hun moeder terugkwam van 
het ziekenhuis. Mevrouw Lofts keek 
bepaald opvewekt. toen zr hen san, 

„De specranst zegt dat David goed 


vooruitgaat,” zei ze in antwoord op 
hun onstuimige vragen. „Hij was erg 
enthousiast over de loopmachine. Ik 
ze: dat het een idee van jullie tweeën 
was en hij was erg getroften, dat jultie 
dat samen uitgedacht hadden. O, jullie 
weten toch, dat julle naar oom John 
gaan, voor de rest van de vakantie ?° 
De kinderen knikten droetgeestig. Ze 
wisten dat ze moesten gaan omdat 
het de ongerustheid van hun moeder 
maar zou vergroten, als ze in de om 
geving van Carp Pond bleven. Maar 
het was vreselijk eraan te denken 
de bossen en de velden in de zomer 
vakantie te moeten ruilen voor Londen. 
Peter probeerde te glimlachen cn zijn 
stem klonk bepaald scherp. twen hij 
zei: „Ja, nou! We verlangen er al naar. 
hè, Vicky?” 

Vicky glimlachte, toen ze zijn 
wezicht zag. en daardoor vrolijkte 
mevrouw Lofts weer wat op. Zij was 


bezorgd geweest, dat ze niet erg 
verlangend waren naar hun verblijf in 
Londen. Ze ging voort: „David heeft 
vriendschap gesloten met een meisje, 
dat een tijdje in het ziekenhuis in 
Pondike is geweest. Blijkbaar gaat ze 
vandaag naar huis en hij zegt, dat zo 
vlak bij oom John woont en of je haar 
alsjeblieft wilt gaan opzoeken. Zeis een 
erg grappig meisje, zei hij, en de dokter 
zegt. dat ze iedereen opvrolijkt. In 
teder geval moeten jullie haar eens 
gaan opzoeken en aan David alles 
schrijven. Willen jullie dat doen ?” 

De kinderen waren het er onmiddel- 
lijk mee eens en schreven het adres 
van het meisje op. Er stond niets 
anders dan „Gappy” — David kende 
haar echte naam miet en iedereen 
noemde haar zo. Ze had een grappig 
gezichtje, terwijl ze haar twee voorste 
tanden miste. 

In de drukte van het vertrek, de 


tn zijn hand hield hij een gedrukt biaadze. 
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volgende morgen, was er geen gele- 
genheid nog over de loopmachine te 
spreken, en ze hadden nog steeds geen 
manier ontdekt om geld te krijgen. Ze 
zouden iets moeten bedenken, als ze 
eenmaal in Londen een beetje wegwijs 
waren. 

Ze hadden beiden wel een beetje 
heimwee gehad, toen de auto van oom 
John moeizaam zijn weg zocht door 
het drukke Londense verkeer. Nu 
echter, ín de nabijheid van de televisie- 
studio's, leek het alsof de toekomst 
toch nog een beetje opwindend zou 
worden. Ja, alles begon er echt wat 
beter uit te zien. 

Oom John keek in het spiegeltje 
naar hun gezichten en glimlachte. 

„Zo gauw als jullie je lunch op 
hebt,” zei hij, „zou ik zeggen, dat 
jullie er maar eens uit moesten wippen 
en gaan kijken.” 

„Mogen we écht?” Vicky's blauwe 
ogen werden groot van opwinding, 
„Ik vraag me af wie we allemaal 
zullen zien?” 

Het volgende ogenblik stopte oom 


John de wagen; de kinderen sprongen 
eruit om zich door tante Betty te 
laten begroeten, die op de stoep stond. 

„Wat heerlijk jullie weer te zien,” 
zei ze, terwijl zij hen beiden omhelsde. 
„Jullie zijn gegroeid. Hoe oud zijn 
jullie nu? Laat eens kijken. …” 

„Ik ben dertien,” zei Vicky, „en 
Peter is vijftien.” 

„Wel heb ik ooit” Tante Betty 
ging met hen naar boven, naar twee 
slaapkamertjes op de eerste verdieping. 
Peter rende direct naar het raam en 
leunde naar buiten, 

„Ik kan ze zien,” riep hij naar 
Vicky, die in de kamer naast hem was. 

Een ogenblik later stak zijn zuster 
haar hoofd naar buiten, uit het volgen- 
de raam. 

„Ik ook,” zei ze. 

en beetje naar links stonden de 
grote, op een rots lijkende gebouwen 
van de studio’s, 

Tijdens het eten zei oom John 
plotseling: „Ik houd eigenlijk niet van 
autogrammenjagerij, maar wat zouden 
jullie ervan zeggen, als jullie eens 


naar de studio's gingen om te zien of 
jullie een paar beroemde handteke- 
ningen konden krijgen? Als jullie er 
dan een paar hebt, zou je ze naar 
huis kunnen sturen, voor David — ik 
denk, dat hij daar erg mee in zijn 
nopjes zal zijn. Het geeft hem iets om 
aan de andere kinderen op de zaal te 
laten zien.” 

„Dat is een fijn idee,” zei Vicky met 
stralende ogen. 

„We hebben nooit een album gehad, 
maar ik denk dat we wel goedkoop 
een schrift kunnen kopen.” 

„Een schrift? — natuurlijk met!” 
zei tante Betty. Ze stond op, ging de 
kamer uit en kwam een ogenblik later 
terug met haar handtas. Ze nam er 
wat geld uit en schoof het over tafel 
naar Peter. 

„Nee maar, dat is erg vriendelijk 
van u, tante Betty, maar dat mag ik 
niet aannemen,” zei hij, 

„Toe, doe het maar,” zei zijn tante. 
„Dat is mijn bijdrage voor een cadeau 
voor David. Jullie moeten al het 
moeilijke werk doen, ik heb het ge- 


„Jullie zijn gegroeid. Hoe oud zijn jullie nu? Laal eens kijken.…” 
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makkelijke werk. Koop een echt mooi 
album, iets waar hij wat aan heeft. 
Dan heeft hij een hobby om zijn ge- 
dachten van zijn ziekte af te leiden,” 

„Ja, als u het zo zegt,” antwoordde 
Peter. „Dank u heel hartelijk, tante 
Betty. We zullen hem de mooiste 
verzameling bezorgen die mogelijk is” 

„We beginnen vanmiddag,” voegde 
Vicky eraan toe. 

„Jullie zullen toch voorzichtig zijn 
m het verkeer?” zei tante Betty, 
nogal ongerust kijkend. „Het is hier 
in de buurt werkelijk heel erg, speciaal 
op het spitsuur.” 

„Weest u maar 


jet bang, we zullen 
erg voorzichtig zijn,” beloofde Vicky. 

Zodra de tafel afgeruimd was, 
gingen de kinderen op weg om het 
album te kopen. Op straat was het erg 
druk en warm en het was een op- 
luchting, toen ze op de markt kwamen, 
waar ze onder de afdakjes van de 
kraampjes uit de zon konden lopen. 
waren honderden interessante din- 
gen te koop, allerlei soorten speelgoed, 
die verkocht werden door mannen met 
een houten bak aan een riem; de twee 
rukten zich eindelijk los van de attrac- 
ties en baanden zich een weg naar een 
klein winkeltje op een hoek, waarover 
hun oom gesproken had. 

Na de heldere zonneschijn buiten 
was het er zo donker, dat ze nauwelijks 
iets konden zien; maar er hing een 
lekkere lucht van pas bewerkt hout 
en duur leer. 

„Kan ik jullie helpen ?”’ vroeg een 
stem, die nogal kortademig klonk. 

De twee kinderen zagen een heel 
oude man, met een prachtige witte 
snor, achter de toonbank staan. 

„Ja, alstublieft, we zoeken een echt 
mooi autogrammenboek, maar niet te 
duur,” zei Peter. 

De oude man grinnikte. „Je bent 
hier pas, hè 2’ zei hij. 

„Ja, hoe weet u dat?” zei Vicky. 

„Nou, in de eerste plaats zijn jullie 
zo fijn bruin,” zei de oude man, 
terwijl hij naar de door de zon donker 
verbrande armen van Vicky en Peter 
keek. „Maar ook omdat ik alle kinde- 
ren hier uit de buurt ken. Zie je, ze 
komen allemaal bij mij om hun speel- 
goed te kopen of-als ze iets gerepa- 
reerd. willen hebben. Op het ogenblik 
zijn knikkers aan de beurt. Allemaal 
kopen ze knikkers, maar ja, dat is 
beter dan pistolen en pijlen en bogen 
Die verkoop ik met.” 

Vicky knikte en keek de winkel 
rond. Ze konden gemakkelijker zien, 
nu hun ogen aan het halfdonker 
gewend waren. Het was een klein 
zaakje, tamelijk ouderwets en.de plan- 
ken stonden vol met allerlei soorten 
interessante dingen, zoals een potlood- 
slijper in de vorm van een koekoeks- 
klokje en de grootste glazen stuiters, 
die zij ooit gezien hadden. 

„Een niet te duut album,” zei de 


De oude man zag de uitdrukking op Peters gezicht en streek eens langs zijn snor 


oude man peinzend. „Ik geloof, dat ik 
juist zo iets hier heb.” 

Hij keerde zich om en nam van een 
van de planken een kartonnen doos. 
Daarin lag een dik, klein boek, in 
helder blauwe band, met gouden 
randen, Het papier binnenin was stijf 
als karton en elk blad had ook een 
gouden rand. Het was inderdaad erg 
mooi. De kinderen bekeken het voor- 
zichtig en snoven met welbehagen de 
lekkere lucht van het leer op. Peter 
zonk het hart in zijn schoenen. Het 
zou wel veel te duur voor hen zijn. De 
oude man zag de uitdrukking op zijn 
gezicht en streek eens langs zijn 
snor. 

„Laat eens kijken,” zei hij na een 
ogenblik nadenken. „Ik geloof, dat 
dat boek... eh... hm... tien shil- 
ling is.” 

„Bent u er zeker van 2” vroeg Peter, 


want hij dacht dat hij iets op de 
doos zag staan, dat leek op vijftien 
shilling. 

„Heel zeker," zei de oude man be- 
slist. „Hebben jullie dat of willen jullie 
me wekelijks afbetalen ?” 

„O, we kunnen het meteen betalen, 
dank u,” zei Vicky en Peter gaf hem 
het geld. Vicky nam het boek voor- 
zichtig op. 

„Het is enig; dank u hartelijk,” 
zei ze. 

„Blij dat je het mooi vindt,” zei de 
oude man, terwijl hij het geld wegborg 
in een kartonnen doos. „Kom nog 
maar eens langs en laat het me eens 
zien, als je er een paar namen in hebt 
staan, wil je?” 
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1dden in de nacht werd Jan van der Meer wakker. 
Hè, wat was het warm in bed. Die ene deken 
kon hij eigenlijk best weghalen. Het was immers 

geen winter. - 
Zacht hoorde hij bet snurken van Dirk Brekveld, die 
naast hem lag. Dirk was z'n correspondentievriend. Ze 


hadden elkaar al heel wat brieven geschreven, maar nog 
noort hadden ze elkaar gezien. Daarom had Dirk aan Jan 
gevraagd of hij een weekje wilde komen logeren op de 
boerderij van zijn ouders. Dirk woonde in Zeilmeer — een 
heet kiem dorpje. waarvan de naam niet eens op de land- 
kaart te vinden was. Jan had gedacht dat het daar we, 
heel erg saar zou zijn. Maar hij was toch gegaan en nu, 
de eerste dag dat hij hier was, had hij er nog geen spijt 
van. 

Vooral toen Dirks vader en z'n oudere broer Martien 
de koeten gingen melken, had Jan belangstellend toe 
gekeken. Wat was het een leuk gezicht de kleine straaltjes 
melk in de emmer te zien spuiten. Hij had het ook een 
keer mogen proberen, maar het ging lang zo gemakkelijk 
miet als hij gedacht had. 

In Zeilmeer zelf was niet veel te beleven. Het was een 
tusug dorp. Het bestond uit niets anders dan boerderijen 
en een kerk. Verder was er niets te zien. O ja, toch. Vlak 
bij het kerkje waren twee grote boerderijen tot de grond 
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Ike 


toe afgebrand. Zelts de muren stonden niet meer overeind. 

Hoe de branden ontstaan waren, wist niemand met 
zekerheid. Sommigen zeiden dat hooibroei de oorzaak 
was, maar in het dorp ging hardnekkig het gerucht dat 
het het werk van een brandstichter was. Maar niemand 
wist het met zekerheid 


Hoe laat zou het nu eigenlijk zijn > Misschien wel twaalt 
uur. Vervelend dat hij nu de slaap niet meer kon vatten. 
Het was ook om te stikken van de hitte onder het met 
riet bedekte dak van de boerderij. Dirk zelf was er na. 
tuurlijk aan gewend 

Zou hij zijn bed uitgaan en kijken wat er allemaa: 
buiten te zien was? Het moest vast een prachtig gezicht 
zijn, al de boerderijen in het vage maanlicht. Misschien 
koelde hij dan ook een beetje af. 

Voorzichtig, zonder gerucht te maken, stapte hij zijn 
bed uit. Op z'n tenen sloop hij naar het raam en schoof 
het gordijntje opzij. 

Wat was het indrukwekkend al de boerderijen te zien 
liggen. Het was volle maan, dus hij kon alles duidelijk 
onderscheiden. Het land, de weg met de bomen aan weers- 
kanten. De sloten, de hooiberg en kijk... daar zag hij 
zelfs de koeien op het land. 

Hij spande zijn ogen extra 1n. Hij zag een vage schim 


DOOR PIETER SWAGERMAN 


die zich met tussenpozen snel over het land voortbewoog 
in de richting van de boerderij. Jan kon nog niet zien 
wat het was, maar hoe dichter het bij de boerderij kwam, 
hoe zekerder hij ervan werd dat het geen koe was. Het 
moest wel een man zijn. Maar wat moest die dan midden 
in de nacht op het land? Zou het Dirks vader zelf zijn ? 
Nee, dat kon niet, want de man deed zo vreemd. 

Hij keek nog eens extra-goed. Wat raar, nu was de man 
verdwenen. O nee, daar had je hem weerl Hij was nu de 
boerderij tot op een honderd meter genaderd. Jan kon 
nu duidelijk zien, dat het een man was, die sluipend, 
als vreesde hij iets, op de boerderij afkwam. Vreemd, 
dat hij zo schichtig deed, want er was in de wijde omtrek 
geen ander levend wezen te bekennen dan de slapende 
koeien. Vooruit, hij moest Dirk maar waarschuwen, want 
er was vast iets niet in de haak. 

Dirk schrok toen Jan hem been en weer schudde. Hij 
was direct wakker en vroeg met een beetje angst in z'n 
stem, alsof hij bang was dat er een dief of een moordenaar 
aan zijn bed stond: , 

Meteen wilde hij het licht aandoen, maar gelukkig 
kon Jan dat nog net verhinderen. 

„Stil, Ik ben het, Jan. .…… 

„Wat is er aan de hand?” vroeg Dirk nu w: 

„Moet je eens komen kijken. Vooruit, vlug!” 


rustiger. 
Hij trok 


Dirk het bed uit en sleurde hem aan z'n hand naar het 
raam. 

„Kijk, daar,” zei hij, terwijl hij op het land wees. 

„Ik zie niets, Droom je soms?” vroeg Dirk. 

„Nee, kijk eens goed. Zie je daar niet iemand?” 

Ja, nu zag Dirk het ook. 

„Maar dat is een man,” stelde hij vast. „Wat moet die 
daar op vaders land?” 

„Dat heb ik nog niet aan hem gevraagd,” zei Jan droog 
en meteen schoot hem iets te binnen. 

„Heb je vanmiddag niet iets verteld over een brand- 
stichter hier in het dorp? Een eh... een pyromaan?” 

Er ging een lichtje bij Dirk op. 

„Natuurlijk Het moet de pyromaan zijn. Kom mee, 
we moeten vader waarschuwen voordat het te laat is!" 

Holderdebolder vlogen ze naar vaders kamer. Jan 
struikelde in zijn haast over de drempel. Toen ze hijgend 
naast het bed van Dirks ouders stonden, was vader al 
wakker. 

„Waf was dat net voor lawaai ?” vroeg hij verwonderd. 
„Is er een van jullie uit bed gevallen? Wat doen jullie 
hier eigenlijk. Het is toch nog veel te vroeg om op te 
staan ? De koeien worden pas om. . ” 

„Nee, vader, stil! Moet u luisteren. a loopt een vreemde 
man op het land. We denken dat fet de pyromaan is. 
Kom mee. .… vlug, voordat het te laat is!” 

Boer Brekveld keek zijn zoon verwonderd aan, wreef 
zich de ogen uit en vroeg: „Hebben jullie gedroomd 2” 

„Nee, vader, we hebben hem alle twee gezien. Kom 
vlug. Hij is al erg dichtbij en het hooi staat zo in de 
brand, want het is kurkdroog.” 

Nu treuzelde boer Brekveld niet langer. Hij vloog 
het bed uit en gunde zich geen tijd om zich fatsoenlijk 
aan te kleden. Hij trok Martien, die in een naastgelegen 
kamer lag, z'n bed uit en met z'n vieren holden ze naar 
de achterdeur. 

„Denk erom, hij mag ons niet ontsnappen, maar wees 
voorzichtig, want hij is gevaarlijk,” zei vader nog. Toen 
schoof hij voorzichtig de grendel van de deur. 

„Martien, ga jij met Dirk langs die kant, dan kunnen 
we hem niet missen. Hij moet achter de hooiberg zijn.” 

Ze waren net te laat, Ze zagen nog juist hoe de man de 
eerste lucifer aanstreek en een flesje met benzine over de 


Daar had hin nue vo hard voor veploetera, maandentan… 
en binnen een kwartier was alles verloren … 
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hooioogst van de boer ging in vlam- 


men op. 


Brekveld stond machteloos naar de 


wrede vlammen te kijken. Daar had 


hij mu zo hard voor geploeterd, maan- 


denlang... en binnen een kwartier 


was alles verloren. . . 


Toen ineens schrok hij op uit z'n 


gedachten. Dirk en Jan! Waar waren 
ze gebleven ? Wild begonnen zijn ogen 
het terrein van de brand af te zoeken. 
Hij liep bijna alle brandweerlieden 
omver, maar Dirk noch Jan kon hij 
vinden. 

Er kwamen angstige gedachten bij 
de boer op. Daar had je Martien, die 
ijverig de brandweer aan het heipen 
was en af en toe zijn moeder troostte, 
die bij de sloot stond. 

„Zeg, heb je Dirk niet gezien? En 
Jan?” 

Martien keek op. Toen schudde 
hij verschrikt z'n hoofd. 

„Ma... maar d.d... da... dan 
zijn ze ve. … verbrand,” stotterde hij. 

„Maar dat kan toch niet, ze zijn toch 
niet in de vlammen gehold? En de 


pyromaan is ook weg.” 


„Die is natuurlijk gevlucht.” 


„Maar dan heb je best kans dat Dirk 


en Jan hem achterna zijn gegaan.” 


Hij had gelijk. Dirk en Jan hadden 


veel meer belangstelling gehad voor 


de pyromaan dan voor de vlammen. 


Een pyromaan achtervolgen en grij- 


Vader en Martien mamen de pyromaan stévig tussen zich in mee en even 
later konden ze hem aan de’ politie overleveren. 8 


grond liet leeglopen. Vader gaf een gil van ontzetting. 
De pyromaan had nog steeds niets bemerkt, maar door 
de gil schrok hij zo dat hij de brandende lucifer liet 
vallen, precies op de benzine. Dadelijk schoot, een vlam 
omhoog. De boer was radeloos. De eerste ogenblikken 
wist hij niet wat hij doen moest. Hij vergat de man en 
begon toen wild trappend de vlammen te doven. 

Maar al gauw begreep hij dat het niets hielp. De vlam- 
men vonden gretig voedsel in het droge hooi, binnen een 
minuut stond de hele berg in lichterlaaie, 

Martien, die ook al van radeloosheid niet wist, wat hij 
doen moest, kwam met een emmer water aansjouwen, 
maar hij struikelde in de haast over z'n eigen voeten en 
lag even later languit op de grond. 

Daar kwam de boerin het erf ophollen. 

„Ooo !”* gilde ze en sloeg verschrikt haar handen voor 
de mond. 

Maar ze was direct weer bij zinnen. Haastig holde zij 
naar binnen en belde de brandweer op. Nog geen minuut 
later sloeg bij enkele boeren in de omtrek de brandmelder 
over. Haastig schoten ze in hun uniform en fietsten of 
holden ze naar het spuithuis. Na vijf minuten was de vol- 
tallige brandweer van het dorp aanwezig. Met grote 
vaardigheid rolden ze de slangen uit. Brandweerman 
‘Tinus Kleiboer sloeg de motorspuit aan en al gauw was 
de brandweer in volle actie. Drie stralen waren op het 
vuur gericht. Maar de hooiberg was al verloren. De gehele 
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pen, dat was pas een avontuur. En 
terwijl Dirks vader de vlammen pro- 
beerde uit te trappen en Martien een 
emmer water haalde, holden Jan en 
Dirk achter de krankzinnige aan. 

Het werd een wedloop op leven en 
dood. De pyromaan had lange benen 
Toch haalde Dirk hem langzaam in. 
Maar hij begreep wel, dat hij zonder 
zijn vader toch niets tegen de man 
kon beginnen. Waar was vader eigenlijk gebleven ? 
En Martien? Hij keek achter zich. Toen bemerkte 
hij tot z'n schrik hoe fel de hooiberg brandde. 
Vader en Martien waren de pyromaan natuurlijk totaal 
vergeten. Die kerel had dus de hooiberg in brand ge- 
stoken, Nu moest en zou hij hem krijgen. Nu mocht de 
man niet meer ontsnappen. Dirk liep nog harder. Maar 
ook Jan was niet voor de poes. Hij was niet voor niets 
de snelste loper van z'n klas. 

Langzaam maar zeker haalde hij de vent voor hem in, 
die vast en zeker dacht, dat er een stel spoken achter 
hem aanzat. Het was ook een raar gezicht, de twee 
jongens te zien hollen in hun pyjama 

Maar hoe dichter ze bij de man kwamen, hoe zekerder 
zij ervan werden dat ze toch niets tegen hem zouden 
kunnen beginnen. Hoe kon een jongen tegen een vol- 
wassen man op ? Dat ging wel in een boek, maar niet zo 
gemakkelijk in werkelijkheid Toen kreeg Dirk ineens 
een helder ogenblik, Wilde de man ontsnappen, dan moest 
hij de brede sloot over achter op het land, Vijf meter 
breed was die sloot en daar sprong je niet zo maar één twee 
drie over. Dan moest je geoefend zijn. Maar een kat in 
het nauw kan rare sprongen maken en je kon dus nooit 
weten of de man het haalde. En dat moest verhinderd 
worden. Hij mocht er niet overl Desnoods kwam hij 
midden m de sloot terecht. 

Daar doemde de donkere sloot al voor hen op. Nu zou 


het erop aankomen. Juist op dat moment struikelde 
Dirk over iets dat hij in het donker niet gezien had; 
languit kwam hij op de grond terecht. Alles verloren, 
ging het door zijn hoofd. Vlug krabbelde hij overeind 
Maar bij begreep wel dat hij al te laat was. Kijk, daar 
sprong de vent al over de sloot. Maar wat was dat? Kijk, 
daar had je Jan! Hij nam een sprong en... Ja! Hij had 
hem. 

Dirk kon we! tuichen. Toen hoorde hij een gil en een 
plons. Jan was samen met de pyromaan in de sloot te 
rechtgekomen. Midden 1n de brede sloot. 


Terwijl dat gebeurde, stond de boer zich af te vragen 
waar Dirk en Jan wel gebleven konden zijn. En even 
later kwam hij met Martien tot de conclusie dat ze de 
pyromaan achterna gelopen moesten zijn. 

Direct begunnen ze te zoeken. Het was gelukkig dat 
het volle maan was eu de tucht zo helder was als kristal. 
Weldra zagen ze een witte gedaante aan de slootkant 
staan. Dat moest een van de jongens zijn. Maar waar 
was de ander gebleven? De boer en Martien holden zo 
hard ze konden. zij kwamen precies op tijd op de plaats 
des onheils, want Jan had het met langer meer kunnen 
houden. Ten cerste moest hij zorgen dat hij zelf niet zou 
verdrinken en ten tweede moest hij ook nog de wild 
spartelende pyromaan boven water zien te houden. Dirk 
kon hem onmogelijk helpen, omdat hij niet zwemmen 
kon; en daarom stond hij al een paar minuten om hulp 
te roepen, hetgeen niemand horen kon door het lawaas 
dat de motorspuit en de vlammen maakten. 

Martien wist z'n hemd uit te trekken en wierp het 
naar Jan, De eerste keer greep deze mis, maar de tweede 
keer had hij beet en langzaam werd hij naar de kant 


getrokken. Toen grepen twee paar sterke handen hem en 
de pyromaan beet en werden ze op de kant geholpen. 


Vader en Martien namen de pyromaan stevig tussen 
zich in mee en even later konden ze hem aan de politie 
overleveren. De man verzette zich niet meer. Er waren 
immers bewijzen genoeg. 

De brand bleek niet zo erg als hij zich in het begin 
had laten aanzien en kon gelukkig beperkt blijven tot 
de hooiberg. 

Van slapen kwam die nacht niet veel meer. Vooral niet 
voor de boer, want om vijf uur moesten de koeien gemol- 
ken worden. Maar nadat de jongens droge kleren gekre- 
gen hadden doken zij nog een paar uurtjes onder de wol. 

De volgende morgen werden ze geroepen door de 
boerin. Er was een heer voor hen. lemand van de pers. 
Een grote vriendelijke man was het met een donkere bril 
op. Hij vroeg of ze hem hun belevenissen wilden ver- 
tellen. En dat deden ze maar wat graag. Onder de grote 
vette kop: PYROMAAN DOOR TWEE JONGENS 
ONSCHADELIJK GEMAAKT, stond 's avonds alles in 
de krant. 

De volgende dagen werden Jan en Dirk vereerd als 
helden, die het dorp van een onverhoedse ondergang gered 
hadden. En toch waren ze helemaal geen helden. Jan 
was alleen maar ’s nachts even voor het raam gaan kijken 
omdat hij het zo warm had en toen had hij een grijs stipje 
ontdekt dat een pyromaan bleek te zijn. Voor de rest 
was eigenlijk alles vanzelf gegaan. 

Maar toen Jan een week later weer in z'n woonplaats 
was, waren z'n vrienden, die alles in de krant gelezen 
hadden, toch jaloers op hem om het avontuur, dat hij 
in het rustige Zeilmeer beleefd had. 


“Bazooka Jo 


mmm, 


eg 


VOOR DE HOLLANDSE BAZOOKA VRIENDJES 
RECHTSTREEKS UIT AMERIKA 


Fantastisch leuke originele Amerikaanse 
Lucky Pennies aan handig fietssleutel- 
kettinkje. In het midden een echte dollar- 


cent met de beeltenis van Amerika's 
beroemdste President Abraham Lincoln (1809-1865). 
Wat staat dat leuk aan riem of broek, aan blazer of 
Windjack, of om aan de fiets of aan de schooltas te 
hangen of als mascotte aan de muur. 


Het is een koud kunstje om es 


en te bemachtigen; stuur gauw 20 wikkels van de 


Amerikaanse Bazooka klap-kauwgom aan Bazooka Joe, Postbus 1107, Den Haag 
en vergeet vooral niet duidelijk In blokletters je naam en adres te vermelden. De- 


zelfde week nog brengt de post het kadootje thuis. 
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DE PRINSES EN DE HOUTVESTER 


PRINSES ANITA WOONDE BĲ HAAR TANTE DE DOUAIRIÈRE OP HET KASTEEL TE KONIGSDORFF. OP EEN 
AVOND HOORDE ZIJ EEN MEISJE OP STRAAT ZINGEN, ELSA, DIE ALLEEN IN HET BOS WOONDE. HET 


de 
MEISJE HAD HAAR DAGBOEK VERLOREN, WAARIN STOND DAT ZE VURIG HOOPTE DAT IEMAND VOOR ee 
HAAR DE HARP ZOU BESPELEN. ANITA VERKLEEDT ZICH ALS BOERENMEISJE EN GAAT ELSA OPZOEKEN : 
Sl 


NIEUWSGIERIG EN GESPANNEN NADERDE ANITA DE Í 5 ED à 
EENVOUDIGE BOSWONING. twee " 5 2 5 en 


HIER WOONDE, HEEL 
ALLEEN, HET MEISJE, 
DAT ZO MOOI OP 
STRAAT HAD GEZONGEN 
OVER HAAR VERLANGEN, 
DAT IEMAND HAAR ZOU 


HELPEN EN DE HARP 

f Ps ZOU BESPELEN. 

ál df ONDANKS DRUKKE 
B ER] STAATSZAKEN BESLOOT 
en ANITA EERST ELSA TE 

3 GAAN HELPEN 


HIER MOET 
ELSA WONEN, 
HET KANTWERK- 
STERTJE MET DE 
MOOIE STEM, 
K WAAROM ZOU ZE ZO 
BEDROEFD ZIJN? 


DE DEUR STOND OP EEN KIER E‚ ANITA, EEN GOED HAKPISTE, ZIJ GING OP 
TRAD ANITA BINNEN. | BEKEEK HET INSTRUMENT. EEN ERUIT 


{ rs EN BEGON TE SPELEN 
Sj ú 4 


WAT IS ER 
VOOR 
SU 4 GEHEIMZINNIGS 5 
Ä NIEMAND THUIS..…_Nf AAN? IK ZAL EENS / | HET GAF EEN ZANGERIG 
KIJK, DAAR STAAT WAT SPELEN. GELUID, KLAGEND 
DE HARP UIT s EN EENZAAM ALS DE 
HET DAGBOEK! OMGEVING ZELF. 


|VOETSTACPEN KWAMEN NADERBIJ EN DE DEUR 
ne hi IK HEET ANITA 
IK ZAG DE DEUR 
OPENSTAAN. 
WAAROM WILT 
U ZO GRAAG 
DAT IEMAND 
OP UW HARP 


WORDT. ER SPEELT 
IEMAND OP MIJN HARP. 
PRACHTIG. 

WIE BENT U? 
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VERLEGEN BEGON HET MEISJE 
TE VERTELLEN. 


ELSA VERTELDE 
AAN ANITA DAT ZE 
ALTIJD ZELF DE 
TEKSTEN MAAKTE 
BĲ DE WIJSJES, 
DIE HAAR MOEDER 
HAAR GELEERD 
HAD, MAAR 
NIEMAND KON 
HAAR BEGELEIDEN 
EN DAT WAS HEEL, 
JAMMER, 
WAAROM HET ZO 
BELANGRIJK VOOR 
HAAR WAS DURFDE 
ZE BIJNA NIET TE 
VERTELLEN. 


IK HEET ELSA, EN IK MAAK 


KANT, MAAR HET LIEFST 


ZOU IK ZANGERES WORDEN. 


MOEDER SPEELDE ALTIJD VOOR 
ME, MAAR SINDS ZE IS 
GESTORVEN HEEFT NIEMAND 
MEER VOOR ME GESPEELD. 


DE PRINSES WIST NIET WAT TE ANTWOORDEN 
OP ELSA'S WOORDEN. e EE 


U,HEET OOK 
ANITA, IK HEB 
GEDROOMD DAT 
PRINSES ANITA VOOR 
MIJ KWAM SPELEN, 
MAAR ALS U AF EN 
TOE EENS WILT KOMEN. 


KOMT U MORGEN WEER, 
OP DEZELFDE TĲD? 
ALSTUBLIEFT! 


DADELIJK AL HAD ANITA 
DE STEM VAN ELSA 
BEWONDERD, NU BLEEK 
ER NOG EEN GEHEIM 
AAN HAAR ZANGKUNST 
VERBONDEN TE ZIJN, 
DAT ZO BELANGRIJK 
WAS EN WAARVOOR ZE 
IEMAND ALS 
BEGELEIDER OP DE HARP 
MOEST HEBBEN. ANITA 
WIST DAT DE 
DOUAIRIËRE HET NOOIT 
ZOU GOEDKEUREN, 
MAAR ZIJ WAS VAST- 
BESLOTEN NAAR HET 
MEISJE TERUG TE GAAN. 


ANITA DURFDE NIET TE WEIGEREN. 


IK ZAL U BETALEN WAT IK KAN, 


TERUG IN HET KA 
HES jp ‘0 


IK MOET NU 
HEUS GAAN, IK 
HEB THUIS NOG 
VEEL TE DOEN. 


ALS JE HET ZO 
GRAAG WILT, 
DOE IK HET! 


{ 


IEMAND DIE JE IN 
JAREN NIET 
GEZIEN HEBT KOMT 
ONS OPZOEKEN. 
MORGENOCHTEND 
OM ELF UUR, 


OM ELF UUR? 
DAN ZOU IK 
BI ELSA 
KOMEN... 


ELSA KON NATUURLIJK NIET VERMOEDEN WIE DE 
HARPSPEELSTER WAS, DIE KORT DAAROP AFSCHEID NAM, 
kh zE Ere 


STEEL VERKLEEDDE DE PRINSES 


AUS 


MORGEN OM 
ELF UUR, IK 
WACHT OP U. 


SLIMLACHEND GING HAAR 
TANTE DE KAMER UIT, 


5 


KOM MEE, 
DAN ZAL IK JE 
ZIJN FOTO LATEN 
ZIEN, JE ZULT 
OPKIJKEN! 
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RAADSEL 


Ik ben een ventje dik en rond, 

Sta zonder benen op de grond; 

Mijn hoofd lijkt wel een volle maan, 

En zelden heb ik kleren aan. 

Men geeft mij echter wel cen hoed. 

Maar tegen koude kan ik goed. 

Al zie ik dan ook akelig wit, 

Alleen met vorst voel :k mij fit. 

Maar als de zon gaat schijnen, of 

Dan huil ik zo, dan huil ik zo; 

Mijn ogen tranen niet alleen, 

Maar ’k heb verdriet van top tot teen, 

En houdt de zon niet op met schijnen, 

Dan moet ik smadelijk verdwijnen, 
Wie ben ik ? 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Ui-puzzel 
UITERLIJK 
DUIKBOOT 
PLUIMVEE 
S’CHUILEN 
GEBRUIKT 
BUS KERDI.T 
JONG EL UI 
Woordenrups 


Spa - pad - Ada » dar - are - rel - els 


Anagram 
PASTEL 


Raadsel 


De schrijfmachine 


Visitekaartje 
GROENTEBOER 


Zoek de letter 
ZEEGRAS 
KAPITAAL 
PATRIJS 
KANARIE 
KOMFOOR 

De cursieve 
woord GIRAF 


letters vormen het 


Spreekwoordrebus 


BETER EEN HALF EIL DAN EEN 
LEGE DOP 
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TRAPPUZZEL 


WIE WEET HET? 


1 KOTTOMISsLt 
a. Lendingspost n Alrika 
b. Optocht op Java 
c. Surinaamse vrouw van neger 
afkomst 


2 TRIANGEL 
a. Gevaarlijk msekt 
b. Driehoekig slaginstrument 
c. Landbouwwerktuig 


3 PLUVIER 
a. Sierstruik 
b. Hond van een bepaald ras 
c. Inheemse vogel 


4 MAMMOE1 
a. Grote, voorwereldlijke olan: 
b. Mohammedaanse geestelijke 
ce. Tropische vrucht 


5 KORVET 
a. Klein oorlogsvaartuig 
b. Blaasinstrument 
c. Tweewielig wagentje 


6 SAFFIER 
a. Tropische vage 
b, Blauwe edelsteen 
e. Kostbaar soort marmer 


GROEIEND WOORD 


Je neemt de laatste letter van het 
alfabet en je doet er vijfmaal rechts 
cen letter bij. Eerst krijg je cen uit- 


In deze tiguur ga je één letter en zes woor- 
den invullen volgens onderstaande omschrij 
vingen. De bedoeling 1s, dat je steeds dezelfde 
tetters gebruikt plus één nieuwe. Je mag de 
letters in een andere volgorde zetten. 


t De vijlde vetter van 
het altabet. 


5. Dun takje, waaraan 
een vrucht vastzit, 

6, Dietstal plegen. 

7. Doen stillen 
bijvoorbeeld). 


{bloed 


roep. dan een hemellichaam, verder 
de verleden tijd enkelvoud van het 
werkwoord zenden, vervolgens een 
woord, dat wel gebruikt wordt in de 
betekenis van: jammer, en als laatste 
woord het tegenovergestelde van: met. 


VISITEKAARTJE 


R.W. GAZEL 


ASSEN 


Welk beroep heelt deze meneer > 


TOVERVIERKANT 


Op de eerste, tweêde en derde regel 
moeten drie woordjes komen te staan 
van elk dre letters. Als je het goed 
hebt gedaan, kun je dezelfde woordjes 
ook van boven naar beneden lezen. 
1, Bekend vogeltje, dat je ook veel 
in de stad zet 
2, Nachtvogel. 
3. Groente, die je meestas rauw eet. 


BUREN. IK BEN 

BENIEUWD WAT 

VOOR MENSEN 
HET ZIJN! 


oF 
Didne NULL 


IK GA BOVEN À EIGENAARDIG TOCH, 
OP MIJN ij Al DIE GEHEIMZINNIGE 
SLAAPKAMER Kij DOZEN. EN HELEMAAL 
VOOR HET RAAM Ki GEEN MEUBELEN. 
KIJKEN. 


NIEMAND 
HEEFT 
Iers 


IS ER NOG IDE 


STEEDS GEEN 
MENS IN 
DE BUURT 


ZO, IEDEREEN 
SLAAPT. NU GA IK | | ALS NIEMAND 
EENS EEN KIJKJE ME MAAR 
NEMEN IN DE TUIN zier 
VAN DE NIEUWE 
BUURMAN. 


ER WORDEN ALLEMAAC 
GEHEIMZINNIGE 
DOZEN NAAR BINNEN 
GEBRACHT. WAT GEK! 


MISSCHIEN ZIJN 
DE NIEUWE BUREN 
WEL SMOKKELAARS 
OF IETS VAN 
DIE AARD, 


ASJEMENOU ! 

DAT IS VAST NIET 

PLUIS. IK MOET ER 
HET MIJNE 
VAN HEBBEN, 


NIEUWSGIERIG 
BUUR- 
JONGETJE. 


ERSTE 
RÈLDREIZIGE 


OP DE ROTSEN KEEK KEFTION HEN 
WOEDEND NA, „DIE VERVLOEKTE & = anr 
THEBAN HEEFT ARIADNE HELPEN ZIJ BEGAVEN ZICH NAAR DE HAVEN OM HUN SCHEPEN 
ONTSNAPPEN.” SISTE HIJ. „ZIJ GAAN IN GEREEDHEID TE BRENGEN VOOR DE ACHTER- 
THEBAN GREEP EEN TOUW EN KLOM NATUURLIJK IN GRIEKENLAND HULD VOLGING. TOEN ZIJ ER AANKWAMEN, ZAGEN ZIJ 
AAN BOORD VAN DE ARGUS, HET SCHIP HALEN OM KRETA TE HEROVEREN! TOT HUN SCHRIK, DAT TWEE SCHEPEN IN BRAND 
VERWIJDERDE ZICH SNEL VAN DE KUST, DAT MOETEN WIJ VOORKOMEN MANNEN!” STONDEN; DE ANDEREN WAREN WEG, 


„DE HELDENKETENDRAGERS ZIJN ER PLOTSE- 
LING MET DE VLOOT VANDOOR GEGAAN!” en 
ZEI EEN VISSER. „DIE OUDE SCHEPEN STAKEN IN DE VOLGENDE DAGEN NAM DE ONTE- 
ZIJ IN BRAND OM JULLIE TE BELETTEN HEN TE VREDENHEID ONDER DE SCHURKEN TOE 
ACHTERVOLGEN !” DE WOEDENDE KEFTION ZAG EN ER ONTSTONDEN VECHTPARTIJEN. @ 
ZIJN MACHT INEENSTORTEN. „JE HEBT ONS EEN KEFTION EN ENKELE GETROUWEN, 
RIJK BESTAAN ALS ZEEROVER BELOOFD!" BESLOTEN MET DE SCHATTEN UIT HET 
ZEI EEN VAN Z'N MANNEN DREIGEND, PALEIS TE VLUCHTEN NAAR EEN 
WAAR HALEN WIJ NU SCHEPEN VANDAAN? 


DE ANDERE BANDIETEN KREGEN HEN 
SCHUILPLAATS IN DE BERGEN. 


ECHTER TE PAKKEN EN KEFTION VOND 
EEN ROEMLOOS EINDE... 


TEND VAN DIT ALLES ZEILDE DE ARGUS 
THESEUS HERSTELDE VLUG VAN ZIJN 
VERWONI 


DING. SINDS DE ONTSNAPPING 
HEERSTE ER EEN OPGEWEKTE STEMMING AAN 
BOORD, DE VREUGDE STEEG ECHTER TOEN 
THESEUS EN ARIADNE BEKEND MAAKTEN DAT ZIJ 
IN HET HUWELIJK ZOUDEN TREDEN, 
ZO NADERDEN ZIJ DE GRIEKSE KUST... 


Losse nummers 25 cent. Prijs voor abonnees op de Spaarnestad-weekbladen 12 cent, 


